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Flower
Use the flower to create a better water flow. Placing the 
flower is optional.

Filter
Always place the filter to prevent clogs and reduced 
performance. The filter catches hair and dirt, keeping the 
water clean.

Charging Port
Always use the included cable for the fountain. Ensure 
the cover is always placed over the charging port. 
This prevents water damage and maintains proper 
functioning.

Sensor
Never cover the sensor and keep it clean. Once the 
sensor detects movement, the water flows for 25 seconds. 
The sensor must detect movement again for water to flow 
again. If the cat remains in front of the sensor, no water 
will flow; movement is required.

Motor
The motor circulates the water. Make sure the motor is 
always fully submerged for optimal performance.

Reservoir
The reservoir catches unused water and prevents leaks. 
Never fill the reservoir above the allowed amount, as this 
can reduce performance.
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User Guide
1. Charge the fountain for 2.5 
hours before using it for the 
first time. (When the fountain 
is charging, the light lights 
red, when fully charged, the 
light lights green)Low battery 
voltage: The indicator light 
flashes for five minutes and 
then automatically turns off.

Low battery voltage: The 
indicator light flashes for five 
minutes and then switches off 
automatically.

2. Fill the water basin with 
water. Make sure the water 
basin is filled above the MIN 
line and fill the water basin 
with a maximum of 900ml
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3. Place the flower in the 
water outlet and make sure it 
is firmly in place.

4. Place the filter in the water 
tank to prevent cat hair and 
dirt from entering the pump.
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5. Turn on the fountain by mo-
ving the slider on the back.

6. Don’t forget to seal the 
back cover again. This will 
prevent water damage and 
dirt in your charging port.
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Characteristics and Application
•	 Maak de fontein altijd schoon voor gebruik. 

•	 Zorg ervoor dat je dit eerst doet en pas daarna water 
in de fontein doet. 

•	 Zorg er te allen tijde voor dat het waterniveau tussen 
het hoogste en laagste niveau staat. 

•	 Laad de fontein voor het allereerste gebruik 2,5 uur 
op. 

•	 Bij een lage batterijcapaciteit flitst het 
indicatielampje vijf keer en schakelt de fontein 
automatisch uit. 

•	 Zet de fontein uit wanneer je deze lang niet gebruikt 
om de batterijlevensduur te besparen. 

•	 Was het filter regelmatig om het water schoon te 
houden. 

•	 Plaats en bewaar het product niet in een warme 
omgeving om schade aan de batterij te voorkomen. 

•	 Maak het product nooit schoon met 
schoonmaakmiddelen of chemicaliën om schade 
aan het product en explosiegevaar voor de batterij te 
voorkomen. 
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•	 Gebruik geen scherpe objecten om het product te 
modificeren; wij raden dit sowieso af. 

•	 Laad de fontein elke 60 dagen op wanneer je deze 
voor een lange tijd niet gaat gebruiken. 

•	 Laad de batterij op tijd op om overlading van de 
batterij te voorkomen. 

•	 Plaats en bewaar de fontein in een droge en veilige 
omgeving. 

•	 Gebruik de standaard USB-kabel voor het opladen. 

•	 Bedek de sensor nooit en houd deze vrij van vuil. 
Zodra de sensor beweging waarneemt, stroomt 
het water gedurende 25 seconden. Hierna moet de 
sensor opnieuw beweging detecteren om opnieuw 
water te laten stromen. Stilstaan voor de sensor zorgt 
ervoor dat er geen water stroomt.
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Product parameters
Operating time: 	 	 	 8 hours.
Standby operation time: 	 	 6 months
Detection angle: 	 	 	 120 degrees
Detection distance: 	 	 	 0-3 Meter
Battery capacity: 	 	 	 1000mAh
Charging time: 		 	 	 2.5 hours
Charging method: 	 	 	 USB-C
Maximum output power: 	 	 0.46W
Water resistance level: 	 	 	 IPX1
Water capacity: 	 	 	 1L
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Blume
Verwenden Sie die Blume, um eine bessere 
Wasserströmung zu erzeugen. Das Platzieren der Blume 
ist optional.

Filter
Setzen Sie den Filter immer ein, um Verstopfungen und 
verminderte Leistung zu vermeiden. Der Filter fängt Haare 
und Schmutz auf und hält das Wasser sauber.

Ladeanschluss
Verwenden Sie immer das mitgelieferte Kabel für 
den Brunnen. Stellen Sie sicher, dass die Abdeckung 
immer über dem Ladeanschluss sitzt. So vermeiden Sie 
Wasserschäden und stellen sicher, dass das Produkt gut 
funktioniert.

Sensor
Bedecken Sie den Sensor niemals und halten Sie ihn 
sauber. Sobald der Sensor eine Bewegung erkennt, fließt 
das Wasser für 25 Sekunden. Danach muss der Sensor 
erneut Bewegung erkennen, damit wieder Wasser fließt. 
Wenn die Katze vor dem Sensor bleibt, fließt kein Wasser; 
es ist Bewegung erforderlich.

Motor
Der Motor sorgt dafür, dass das Wasser zirkuliert. Stellen 
Sie sicher, dass der Motor immer vollständig unter Wasser 
steht, um optimale Leistung zu gewährleisten.

Reservoir
Das Reservoir fängt ungenutztes Wasser auf und 
verhindert Leckagen. Füllen Sie das Reservoir niemals 
über die zulässige Menge hinaus, da dies die Leistung 
beeinträchtigen kann.
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Benutzerhandbuc
1. Laden Sie den Brunnen 2,5 
Stunden lang auf, bevor Sie 
ihn zum ersten Mal benutzen. 
(Wenn der Brunnen geladen 
wird, leuchtet das Licht rot, 
wenn er vollständig 
geladen ist, leuchtet das Licht 
grün) 

Niedrige Batteriespannung: 
Die Anzeigeleuchte blinkt fünf 
Minuten lang und schaltet 
sich dann automatisch aus.

2. Füllen Sie die Wasserwanne 
mit Wasser. Achten 
Sie darauf, dass das 
Wasserbecken über die MIN-
Linie hinaus gefüllt ist und 
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3. Setzen Sie die Blume in den 
Wasserauslass und 
vergewissern Sie sich, dass sie 
fest sitzt.

4. Setzen Sie den Filter in den 
Wassertank, um zu 
verhindern, dass Katzenhaare 
und Schmutz in die Pumpe 
gelangen.
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5. Schalten Sie die Fontäne 
ein, indem Sie den 
Schieberegler auf der 
Rückseite bewegen.

6. Vergessen Sie nicht, die 
hintere Abdeckung wieder zu 
versiegeln. So vermeiden Sie 
Wasserschäden und Schmutz 
in Ihrem Ladeanschluss.
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Eigenschaften und Anwendung
•	 Reinigen Sie die Fontäne immer vor der Benutzung. 

•	 Stellen Sie sicher, dass Sie dies zuerst tun und erst 
dann Wasser in die Fontäne geben. 

•	 Stellen Sie sicher, dass der Wasserstand immer 
zwischen dem höchsten und dem niedrigsten Niveau 
liegt. 

•	 Laden Sie die Fontäne vor der ersten Benutzung 2,5 
Stunden auf. 

•	 Jedes Mal, wenn Sie die Fontäne einschalten, arbeitet 
sie automatisch für 25 Sekunden. 

•	 Bei niedriger Batteriekapazität blinkt die 
Anzeigeleuchte fünfmal und die Fontäne schaltet sich 
automatisch aus. 

•	 Schalten Sie die Fontäne aus, wenn Sie sie längere 
Zeit nicht benutzen, um die Batterielebensdauer zu 
sparen. 

•	 Reinigen Sie den Filter regelmäßig, um das Wasser 
sauber zu halten. 

•	 Platzieren und lagern Sie das Produkt nicht in einer 
warmen Umgebung, um Schäden an der Batterie zu 
vermeiden. 

•	 Reinigen Sie das Produkt niemals mit 
Reinigungsmitteln oder Chemikalien, um Schäden 
am Produkt und Explosionsgefahr für die Batterie zu 
vermeiden. 
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•	 Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände, um das 
Produkt zu modifizieren; wir raten davon ab. 

•	 Laden Sie die Fontäne alle 60 Tage auf, wenn Sie sie 
längere Zeit nicht benutzen. 

•	 Laden Sie die Batterie rechtzeitig auf, um eine 
Überladung der Batterie zu vermeiden. 

•	 Platzieren und lagern Sie die Fontäne in einer 
trockenen und sicheren Umgebung. 

•	 Verwenden Sie das Standard-USB-Kabel zum Laden. 

•	 Decken Sie den Sensor niemals ab und halten Sie 
ihn frei von Schmutz. Sobald der Sensor Bewegung 
wahrnimmt, fließt das Wasser für 25 Sekunden. 
Danach muss der Sensor erneut Bewegung erkennen, 
damit das Wasser wieder fließen kann. Stillstehen vor 
dem Sensor sorgt dafür, dass kein Wasser fließt.
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Produkt parameter
Kontinuierliche Arbeitszeit: 	 	 8 Stunden
Standby-Zeit: 	 	 	 	 6 Monate
Erfassungswinkel: 	 	 	 120 Grad
Erkennungsabstand: 	 	 	 0-3 Meter
Batteriekapazität: 	 	 	 1000mAh
Ladedauer: 	 	 	 	 2,5 Stunden
Ladeverfahren: 		 	 	 Typ-C
Maximale Ausgangsleistung: 	 	 0.46W
Wasserfestigkeit: 	 	 	 IPX1
Wassertankvolumen: 	 	 	 1L
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Bloem
Gebruik de bloem om een betere waterstroom te creëren. 
Het plaatsen van de bloem is optioneel.

Filter
Plaats het filter altijd om verstoppingen en verminderde 
werking te voorkomen. Het filter vangt haren en vuil op en 
zorgt ervoor dat het water schoon blijft.

Oplaadpoort
Gebruik altijd de meegeleverde kabel voor de fontein. 
Zorg dat de afdekking altijd over de oplaadpoort zit. Zo 
voorkom je waterschade aan het product en blijft het 
goed werken.

Sensor
Bedek de sensor nooit en houd deze schoon. Zodra 
de sensor beweging waarneemt, stroomt het water 25 
seconden. Daarna moet de sensor opnieuw beweging 
waarnemen om weer water te laten stromen. Als de kat 
voor de sensor blijft staan, stroomt er geen water; er is 
beweging nodig.

Motor
De motor zorgt ervoor dat het water rondgepompt wordt. 
Let erop dat de motor altijd volledig onder water staat 
voor optimale werking.

Reservoir
Het reservoir vangt ongebruikt water op en voorkomt 
lekkage. Vul het reservoir nooit boven de toegestane 
hoeveelheid, want dit kan de werking verminderen.
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Gebruiksaanwijzing
1. Laadt de fontein voor 2.5 
uur op, voordat je hem voor 
het eerst gebruikt. (Wanneer 
de fontein oplaadt, brandt 
het lampje rood, wanneer 
deze volledig is opgeladen 
brandt het lampje groen)

Lage batterijspanning: 
Het indicatorlampje knippert 
vijf minuten lang en schakelt 
vervolgens automatisch uit.

2. Vul de waterbak met water. 
Zorg dat de waterbak gevuld 
is boven de MIN streep en vul 
de waterbak maximaal met 
900ml
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3. Plaats de bloem in de 
wateruitlaat en zorg dat deze 
stevig vast zit.

4. Plaats het filter in de 
waterbak om te voorkomen 
dat kattenharen en vuil in de 
pomp terecht kunnen komen.
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5. Zet de fontein aan door 
aan de achterzijde het 
schuifknopje te verplaatsen.

6. Vergeet niet om de 
achterzijde weer af te sluiten. 
Zo voorkomt u waterschade 
en vuil in uw oplaadpoort.
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Kenmerken en Toepassingen
•	 Maak de fontein altijd schoon voor gebruik. 

•	 Zorg ervoor dat je dit eerst doet en pas daarna water 
in de fontein doet. 

•	 Zorg er te allen tijde voor dat het waterniveau tussen 
het hoogste en laagste niveau staat. 

•	 Laad de fontein voor het allereerste gebruik 2,5 uur 
op. 

•	 Bij een lage batterijcapaciteit flitst het 
indicatielampje vijf keer en schakelt de fontein 
automatisch uit. 

•	 Zet de fontein uit wanneer je deze lang niet gebruikt 
om de batterijlevensduur te besparen. 

•	 Was het filter regelmatig om het water schoon te 
houden. 

•	 Plaats en bewaar het product niet in een warme 
omgeving om schade aan de batterij te voorkomen. 

•	 Maak het product nooit schoon met 
schoonmaakmiddelen of chemicaliën om schade 
aan het product en explosiegevaar voor de batterij te 
voorkomen. 

•	 Gebruik geen scherpe objecten om het product te 
modificeren; wij raden dit sowieso af. 

•	 Laad de fontein elke 60 dagen op wanneer je deze 
voor een lange tijd niet gaat gebruiken. 
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•	 Laad de batterij op tijd op om overlading van de 
batterij te voorkomen. 

•	 Plaats en bewaar de fontein in een droge en veilige 
omgeving. 

•	 Gebruik de standaard USB-kabel voor het opladen. 

•	 Bedek de sensor nooit en houd deze vrij van vuil. 
Zodra de sensor beweging waarneemt, stroomt 
het water gedurende 25 seconden. Hierna moet de 
sensor opnieuw beweging detecteren om opnieuw 
water te laten stromen. Stilstaan voor de sensor zorgt 
ervoor dat er geen water stroomt.
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Product Parameters
Werkingstijd:	 	 	 	 8 uur
Standby- werkingstijd:	 	 	 6 maanden
Detectiehoek:	 	 	 	 120 graden
Detectieafstand:	 	 	 0-3 Meter
Batterijcapaciteit:	 	 	 1000mAh
Oplaadtijd:	 	 	 	 2.5 uur
Oplaadmethode:	 	 	 USB-C
Maximaal uitgangsvermogen:	 	 0.46W
Waterbestendigsheidslevel:	 	 IPX1
Waterinhoud:	 	 	 	 1L
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Fleur
Utilisez la fleur pour créer un meilleur débit d’eau. 
La pose de la fleur est facultative.

Filtre
Installez toujours le filtre pour éviter les obstructions et 
une baisse de performance. Le filtre retient les poils et la 
saleté, gardant l’eau propre.

Port de charge
Utilisez toujours le câble fourni pour la fontaine. 
Assurez-vous que le couvercle soit toujours placé sur le 
port de charge. Cela évite les dommages causés par 
l’eau et garantit le bon fonctionnement.

Capteur
Ne couvrez jamais le capteur et gardez-le propre. Dès 
que le capteur détecte un mouvement, l’eau coule 
pendant 25 secondes. Le capteur doit à nouveau 
détecter un mouvement pour que l’eau coule à nouveau. 
Si le chat reste devant le capteur, l’eau ne coulera pas; un 
mouvement est nécessaire.

Moteur
Le moteur fait circuler l’eau. Assurez-vous que le 
moteur soit toujours entièrement immergé pour un 
fonctionnement optimal.

Réservoir
Le réservoir recueille l’eau non utilisée et évite les fuites. 
Ne remplissez jamais le réservoir au-delà de la quantité 
autorisée, car cela pourrait réduire les performances.
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Manuel de l’utilisateur
1. Chargez la fontaine 
pendant 2,5 heures avant de 
l’utiliser pour la première fois. 
(Lorsque la 
fontaine est en cours de 
chargement, le voyant 
lumineux s’allume en rouge, 
lorsqu’elle est complètement 
chargée, le voyant s’allume 
en vert).

Tension de batterie faible : le 
témoin lumineux clignote 
pendant cinq minutes puis 
s’éteint automatiquement.

2. Remplissez le réservoir 
d’eau. Veillez à ce que la 
cuvette soit remplie au-
dessus de la ligne MIN et 
remplissez la cuvette avec un 
maximum de 900 ml.
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3. Placez la fleur dans la 
sortie d’eau et assurez-vous 
qu’elle est bien en place.

4. Placez le filtre dans le 
réservoir d’eau pour 
empêcher les poils de chat et 
les saletés de pénétrer dans 
la pompe.
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5. Allumez la fontaine en 
déplaçant le curseur situé à 
l’arrière.

6. N’oubliez pas de refermer 
le couvercle arrière. Vous 
éviterez ainsi les dommages 
causés par l’eau et la saleté 
dans le port de charge.
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Caractéristiques et applications 
•	 Nettoyez toujours la fontaine avant de l’utiliser. 

•	 Assurez-vous de faire cela en premier et seulement 
ensuite de mettre de l’eau dans la fontaine. 

•	 Assurez-vous que le niveau d’eau se situe toujours 
entre le niveau le plus haut et le plus bas. 

•	 Chargez la fontaine pendant 2,5 heures avant la 
première utilisation. 

•	 Chaque fois que vous allumez la fontaine, elle 
fonctionne automatiquement pendant 25 secondes. 

•	 Lorsque la capacité de la batterie est faible, le 
témoin lumineux clignote cinq fois et la fontaine 
s’éteint automatiquement. 

•	 Éteignez la fontaine lorsque vous ne l’utilisez pas 
pendant une longue période pour économiser la 
durée de vie de la batterie. 

•	 Lavez régulièrement le filtre pour garder l’eau propre. 

•	 Ne placez pas et ne rangez pas le produit dans un 
environnement chaud pour éviter d’endommager la 
batterie. 

•	 Ne nettoyez jamais le produit avec des détergents ou 
des produits chimiques pour éviter d’endommager le 
produit et le risque d’explosion de la batterie. 

•	 N’utilisez pas d’objets tranchants pour modifier le 
produit; nous déconseillons cela de toute façon. 
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•	 Chargez la fontaine tous les 60 jours si vous ne 
l’utilisez pas pendant une longue période. 

•	 Chargez la batterie à temps pour éviter de la 
surcharger. 

•	 Placez et rangez la fontaine dans un environnement 
sec et sûr. 

•	 Ne couvrez jamais le capteur et gardez-le propre. 
Une fois que le capteur détecte un mouvement, l’eau 
coule pendant 25 secondes. Après cela, le capteur 
doit détecter à nouveau un mouvement pour que 
l’eau puisse à nouveau s’écouler. Rester immobile 
devant le capteur empêchera l’eau de couler.



39COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 

Paramètres du produit
Durée de fonctionnement : 	 	 8 heures. 
Temps de fonctionnement en veille : 	 6 mois 
Angle de détection : 	 	 	 120 degrés  
Distance de détection : 		 	 0-3 Mètres  
Capacité de la batterie : 	 	 1000mAh  
Temps de chargement : 		 	 2,5 heures  
Méthode de chargement : 	 	 USB-C  
Puissance de sortie maximale : 	 	 0.46W  
Niveau de résistance à l’eau :	 	 IPX1  
Capacité en eau : 	 	 	 1L 
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Flor
Use la flor para crear un mejor flujo de agua. Colocar la 
flor es opcional.

Filtro
Coloque siempre el filtro para evitar obstrucciones 
y reducir el rendimiento. El filtro atrapa el pelo y la 
suciedad, manteniendo el agua limpia.

Puerto de carga
Utilice siempre el cable incluido para la fuente. Asegúrese 
de que la tapa esté siempre colocada sobre el puerto de 
carga. Esto evita daños por agua y mantiene el producto 
en buen funcionamiento.

Sensor
No cubra el sensor y manténgalo limpio. Una vez que 
el sensor detecta movimiento, el agua fluye durante 25 
segundos. Luego, el sensor debe detectar movimiento 
nuevamente para que el agua vuelva a fluir. Si el gato 
permanece frente al sensor, no fluirá agua; se necesita 
movimiento.

Motor
El motor hace circular el agua. Asegúrese de que el 
motor esté siempre completamente sumergido para un 
rendimiento óptimo.

Depósito
El depósito recoge el agua no utilizada y evita fugas. 
Nunca llene el depósito por encima de la cantidad 
permitida, ya que esto puede reducir el rendimiento.
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Guía del Usuario
1. Cargue la fuente durante 
2,5 horas antes de usarla 
por primera vez. (Cuando 
la fuente se está cargando, 
la luz es roja; cuando está 
completamente cargada, la 
luz es verde).

Batería baja: La luz 
indicadora parpadea 
durante cinco minutos 
y luego se apaga 
automáticamente.

2. Llene el depósito de agua. 
Asegúrese de que el nivel de 
agua esté por encima de 
la línea MIN y llénelo con un 
máximo de 900 ml.
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3. Coloque la flor en la salida 
de agua y asegúrese de que 
esté bien sujeta.

4. Coloque el filtro en el 
depósito de agua para 
evitar que el pelo de gato 
y la suciedad entren en la 
bomba.
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5. Encienda la fuente 
deslizando el interruptor en la 
parte trasera.

6. No olvide cerrar la parte 
trasera. Esto evita daños por 
agua y la acumulación de 
suciedad en el puerto de 
carga.
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Características y Aplicación
•	 Limpie siempre la fuente antes de usarla. 

•	 Asegúrese de hacer esto primero y solo luego poner 
agua en la fuente. 

•	 Asegúrese de que el nivel del agua esté siempre 
entre el nivel más alto y más bajo. 

•	 Para el primer uso, cargue la fuente durante 2,5 
horas. 

•	 Cada vez que encienda la fuente, funcionará 
automáticamente durante 25 segundos. 

•	 Cuando la capacidad de la batería es baja, la luz 
indicadora parpadea cinco veces y la fuente se 
apaga automáticamente. 

•	 Apague la fuente cuando no la use durante mucho 
tiempo para ahorrar la vida útil de la batería. 

•	 Lave el filtro regularmente para mantener el agua 
limpia. 

•	 Para evitar daños a la batería, no coloque ni 
almacene el producto en un ambiente cálido. 

•	 Nunca limpie el producto con detergentes o  
productos químicos para evitar daños al producto y 
riesgo de explosión de la batería. 

•	 No use objetos afilados para modificar el producto; 
desaconsejamos esto de todos modos. 
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•	 Cargue la fuente cada 60 días si no la va a usar 
durante mucho tiempo. 

•	 Cargue la batería a tiempo para evitar 
sobrecargarla. 

•	 Coloque y almacene la fuente en un ambiente seco 
y seguro. 

•	 Nunca cubra el sensor y manténgalo libre 
de suciedad. Una vez que el sensor detecta 
movimiento, el agua fluirá durante 25 segundos. 
Después de eso, el sensor debe detectar 
movimiento nuevamente para permitir que el agua 
fluya de nuevo. Estar quieto frente al sensor evitará 
que el agua fluya.
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Parámetros del Producto
Tiempo de funcionamiento: 	 	 8 horas
Tiempo de espera: 	 	 	 6 meses
Ángulo de detección: 	 	 	 120 grados
Distancia de detección: 		 	 0-3 metros
Capacidad de la batería: 	 	 1000 mAh
Tiempo de carga: 	 	 	 2,5 horas
Método de carga: 	 	 	 USB-C
Potencia de salida máxima: 	 	 0,46 W
Nivel de resistencia al agua:	 	  IPX1
Capacidad de agua: 	 	 	 1 L
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Il dispositivo

Fiore

Filtro

Porta di 
ricarica

Sensore

Serbatoio

Motore



51COPYRIGHT @ ALL RIGHTS RESERVED BY VULPES GOODS® 

Fiore
Usa il fiore per creare un migliore flusso d’acqua. L’uso 
del fiore è facoltativo.

Filtro
Posiziona sempre il filtro per evitare intasamenti e 
riduzione delle prestazioni. Il filtro cattura peli e sporco, 
mantenendo l’acqua pulita.

Porta di ricarica
Usa sempre il cavo in dotazione per la fontana. Assicurati 
che la copertura sia sempre posizionata sopra la porta 
di ricarica. Questo previene danni causati dall’acqua e 
mantiene il corretto funzionamento del prodotto.

Sensore
Non coprire mai il sensore e tienilo pulito. Quando il 
sensore rileva un movimento, l’acqua scorre per 25 
secondi. Il sensore deve rilevare nuovamente il movimento 
per far scorrere ancora l’acqua. Se il gatto rimane 
davanti al sensore, l’acqua non scorre; è necessario un 
movimento.

Motore
Il motore fa circolare l’acqua. Assicurati che il motore 
sia sempre completamente sommerso per prestazioni 
ottimali.

Serbatoio
Il serbatoio raccoglie l’acqua non utilizzata ed evita 
perdite. Non riempire mai il serbatoio oltre la quantità 
consentita, poiché ciò potrebbe ridurre le prestazioni.
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Guida dell’utente
1. Carica la fontana per 
2,5 ore prima di usarla per 
la prima volta. (Quando 
la fontana è in carica, la 
luce è rossa; quando è 
completamente carica, la 
luce è verde).

Batteria scarica: La spia 
lampeggia per cinque 
minuti e poi si spegne 
automaticamente.

2. Riempi la vaschetta 
dell’acqua. Assicurati che il 
livello dell’acqua sia sopra la 
linea MIN e riempi fino a un 
massimo di 900 ml.
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3. Inserisci il fiore nello 
sbocco dell’acqua e 
assicurati che sia ben fissato.

4. Inserisci il filtro nella 
vaschetta dell’acqua per 
evitare che peli di gatto e 
sporco entrino nella pompa.
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5. Accendi la fontana 
spostando l’interruttore a 
scorrimento sul retro.

6. Ricorda di chiudere 
nuovamente la parte 
posteriore. In questo modo 
si evitano danni da acqua 
e accumuli di sporco nella 
porta di ricarica.
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Caratteristiche e Applicazione
•	 Pulisci sempre la fontana prima dell’uso. 

•	 Assicurati di fare questo per primo e solo dopo 
mettere acqua nella fontana. 

•	 Assicurati che il livello dell’acqua sia sempre tra il 
livello più alto e più basso. 

•	 Per il primo utilizzo, carica la fontana per 2,5 ore. 

•	 Ogni volta che accendi la fontana, funziona 
automaticamente per 25 secondi. 

•	 Quando la batteria è scarica, la spia 
lampeggia cinque volte e la fontana si spegne 
automaticamente. 

•	 Spegni la fontana quando non la usi per un lungo 
periodo per risparmiare la durata della batteria. 

•	 Lava regolarmente il filtro per mantenere l’acqua 
pulita. 

•	 Per evitare danni alla batteria, non posizionare e 
conservare il prodotto in un ambiente caldo. 

•	 Non pulire mai il prodotto con detergenti o sostanze 
chimiche per evitare danni al prodotto e rischio di 
esplosione della batteria. 

•	 Non utilizzare oggetti appuntiti per modificare il 
prodotto; sconsigliamo di farlo in ogni caso. 

•	 Carica la fontana ogni 60 giorni se non la utilizzerai 
per un lungo periodo.
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•	 Carica la batteria in tempo per evitare di 
sovraccaricarla. 

•	 Posiziona e conserva la fontana in un ambiente 
asciutto e sicuro. 

•	 Non coprire mai il sensore e mantenerlo pulito. Una 
volta che il sensore rileva movimento, l’acqua fluirà 
per 25 secondi. Dopo di che, il sensore deve rilevare 
di nuovo movimento per far fluire di nuovo l’acqua. 
Rimanere fermi davanti al sensore impedirà il flusso 
dell’acqua.
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Parametri del Prodotto
Tempo di funzionamento: 	 	 8 ore
Tempo di standby: 	 	 	 6 mesi
Angolo di rilevamento: 	 	 	 120 gradi
Distanza di rilevamento: 	 	 0-3 metri
Capacità della batteria: 	 	 1000 mAh
Tempo di ricarica: 	 	 	 2,5 ore
Metodo di ricarica: 	 	 	 USB-C
Potenza di uscita massima: 	 	 0,46 W
Livello di resistenza all’acqua: 	 	 IPX1
Capacità dell’acqua: 	 	 	 1 L
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O Dispositivo

Flor

Filtro

Porta de 
carregamento

Sensor

Reservatório

Motor
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Flor
Use a flor para criar um melhor fluxo de água. Colocar a 
flor é opcional.

Filtro
Coloque sempre o filtro para evitar entupimentos e 
diminuição de desempenho. O filtro retém pelos e sujeira, 
mantendo a água limpa.

Porta de carregamento
Sempre use o cabo fornecido para a fonte. 
Certifique-se de que a cobertura esteja sempre sobre a 
porta de carregamento. Isso evita danos causados pela 
água e mantém o bom funcionamento do produto.

Sensor
Nunca cubra o sensor e mantenha-o limpo. Quando o 
sensor detecta movimento, a água flui por 25 segundos. 
O sensor deve detectar movimento novamente para que 
a água volte a fluir. Se o gato ficar na frente do sensor, a 
água não fluirá; é necessário movimento.

Motor
O motor faz a água circular. Certifique-se de que o 
motor esteja sempre totalmente submerso para um 
desempenho ideal.

Reservatório
O reservatório recolhe a água não utilizada e evita 
vazamentos. Nunca encha o reservatório acima 
da quantidade permitida, pois isso pode reduzir o 
desempenho.
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Guia do Usuário
1. Carregue a fonte por 2,5 
horas antes de usá-la pela 
primeira vez. (Quando a 
fonte está carregando, a 
luz é vermelha; quando está 
totalmente carregada, a luz 
é verde).

Bateria fraca: A luz 
indicadora pisca por cinco 
minutos e depois desliga 
automaticamente.

2. Encha o reservatório de 
água. Certifique-se de que 
o nível de água esteja acima 
da linha MIN e preencha com 
no máximo 900 ml.
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3. Coloque a flor na saída de 
água e certifique-se de que 
esteja bem fixa.

4. Coloque o filtro no 
reservatório de água para 
evitar que pelos de gato e 
sujeira entrem na bomba.
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5. Ligue a fonte deslizando o 
botão na parte traseira.

6. Não se esqueça de fechar 
novamente a parte traseira. 
Isso evita danos causados 
pela água e o acúmulo 
de sujeira na porta de 
carregamento.
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Características e Aplicação
•	 Limpe sempre a fonte antes de usá-la. 

•	 Certifique-se de fazer isso primeiro e só então 
colocar água na fonte. 

•	 Certifique-se de que o nível da água esteja sempre 
entre o nível mais alto e o mais baixo. 

•	 Para o primeiro uso, carregue a fonte por 2,5 horas. 

•	 Sempre que você ligar a fonte, ela funcionará 
automaticamente por 25 segundos. 

•	 Quando a capacidade da bateria estiver baixa, 
a luz indicadora pisca 5 vezes e a fonte desliga 
automaticamente. 

•	 Desligue a fonte quando você não for usá-la por um 
longo tempo para economizar a vida útil da bateria. 

•	 Lave o filtro regularmente para manter a água limpa. 

•	 Para evitar danos à bateria, não coloque e 
armazene o produto em um ambiente quente. 

•	 Nunca limpe o produto com detergentes ou produtos 
químicos para evitar danos ao produto e risco de 
explosão da bateria. 

•	 Não use objetos afiados para modificar o produto; 
aconselhamos a não fazer isso de qualquer forma. 

•	 Carregue a fonte a cada 60 dias se você não for 
usá-la por um longo período. 
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•	 Carregue a bateria a tempo para evitar sobrecarga. 

•	 Coloque e armazene a fonte em um ambiente seco 
e seguro. 

•	 Nunca cubra o sensor e mantenha-o livre de sujeira. 
Assim que o sensor detectar movimento, a água 
fluirá por 25 segundos. Depois disso, o sensor deve 
detectar movimento novamente para permitir que 
a água flua novamente. Ficar parado na frente do 
sensor fará com que a água não flua.
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Parâmetros do Produto
Tempo de operação: 	 	 	 8 horas
Tempo em espera: 	 	 	 6 meses
Ângulo de detecção: 	 	 	 120 graus
Distância de detecção: 		 	 0-3 metros
Capacidade da bateria: 	 	 1000 mAh
Tempo de carregamento: 	 	 2,5 horas
Método de carregamento: 	 	 USB-C
Potência de saída máxima: 	 	 0,46 W
Nível de resistência à água: 	 	 IPX1
Capacidade de água: 	 	 	 1 L



VULPESGOODS_COM

VULPESGOODS

VULPESGOODS_COM


